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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Ho Ion Sang de 15 de Fevereiro de 2024, enviada a coberto 

do ofício n.º 291/E223/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa, de 

14 de Março de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo 

em 15 de Março de 2024: 

O Governo da RAEM empenha-se em promover o desenvolvimento 

do desporto de alto rendimento, tendo encorajado diferentes grupos, 

incluindo as pessoas com deficiência, a participarem activamente em 

actividades desportivas, através da disponibilização de recursos 

hardware e software e apoios complementares, tais como locais de 

treino, serviços de medicina desportiva, subsídios à contratação de 

treinadores profissionais e estágios, treinos e competições no exterior, 

entre outros, de modo a melhor incentivar, com os esforços conjuntos 

e colaboração mútua, o desenvolvimento do desporto para as pessoas 

com deficiência de Macau. 
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A fim de estimular a cultivação de talentos desportivos com 

deficiência em Macau, o Instituto do Desporto tem mantido uma 

comunicação estreita com as associações desportivas relevantes, 

prestando-lhes assistência no estabelecimento de um sistema de 

selecção e formação de talentos, no sentido de apoiar mais atletas 

portadores de deficiência com mais potencialidades a progredir rumo 

ao treino profissional e dar pleno uso às suas potencialidades. Ao 

mesmo tempo, o Instituto do Desporto apoia a organização da delegação 

desportiva de atletas portadores de deficiência da RAEM na 

participação em jogos multidesportivos de grande escala, nacionais ou 

internacionais, permitindo-lhes acumular e enriquecer a sua 

experiência de participação em grandes eventos e melhorar o seu nível 

competitivo. 

Ademais, com vista a incentivar e encorajar as pessoas com 

deficiência a praticarem exercícios físicos a longo prazo, o Instituto do 

Desporto continuará a coordenar-se com as associações desportivas 

relevantes no âmbito de utilização de instalações, por forma a satisfazer 

proactivamente as suas necessidades de utilização de instalações 

sempre que as condições o permitam. Para além disso, todas as 
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instalações desportivas afectas ao Instituto do Desporto que possuam 

condições já estão equipadas com instalações sem barreiras, que serão 

continuamente optimizadas em prol da utilização dos utentes com 

necessidades. No momento de planeamento ou construção de novos 

espaços desportivos, serão incluídas neles as instalações sem barreiras, 

nos termos das Normas Arquitectónicas para a Concepção de Design 

Universal e Livre de Barreiras na RAEM. 

No que diz respeito ao apoio aos atletas portadores de deficiência 

reformados, de acordo com o Plano de Apoio Financeiro para Formação 

dos Atletas de Elite e Equipas em Estágio 2024, revisto no corrente 

ano, os atletas de elite reformados que preencham os requisitos, 

incluindo os atletas com deficiência, são atribuídos, durante o curso, 

um subsídio de propinas no montante máximo de 100 mil patacas por 

ano e um subsídio de vida, com o objectivo de apoiar o seu próprio 

aperfeiçoamento e desenvolvimento e melhorar as suas técnicas 

pessoais, permitindo-lhes uma maior flexibilidade pós-reforma na 

prossecução da carreira, no sector desportivo ou em outros sectores, de 

acordo com os seus próprios desejos. 
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O Instituto do Desporto continuará a manter coordenação e 

comunicação com as relevantes associações e organizações desportivas 

das pessoas com deficiência, reunindo esforços para promover o 

desenvolvimento do desporto para as pessoas com deficiência de 

Macau. 

Macau, 28 de Março de 2024. 

 

  O Presidente do Instituto do Desporto,  
Pun Weng Kun 

   

 


